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PROTOCOL
DE MODIFICARE A ACORDULUI INTRE
GUVERNUL ROMANIE_I S| GUVERNUL MALTEI
PENTRU EVITAREA DUBLE! IMPUNERI $!
PREVENIREA EVAZIUNII FISCALE
CU PRIVIRE LA IMPOZITELE PE VENIT,
SEMNAT LA BUCURESTI LA 30 NOIEMBRIE 1995

Guvernul Romaniei si Guvernul Maltei,

Dorind s& modifice acordul intre Guvernul Romaniei si
Guvernul Maltei pentru evitarea dublei impuneri si prevenirea
evaziunii fiscale cu privire la impozitele pe venit, semnat la Bucuresti
la 30 noiembrie 1995 (denumit, in continuare, "acordul”),

Au convenit urmatoarele:
Articolul |

Textul paragrafului 2 al articolului 26 al acordului este eliminat
si inlocuit cu urmatoarele:

2. Autoritatea competenta se va stradui, daca reclamatia 1i pare
intemeiatd 'si dacd ea Tnsasi nu este Tn masurd sa ajungd la o
solutionare corespunzatoare, sa rezolve cazul pe calea unei
intelegeri amiabile cu autoritatea competentd a celuilalt stat
contractant, in vederea evitarii unei impuneri care nu este in
conformitate cu acordul. Orice intelegere realizata va fi aplicata
indiferent de perioada de prescriptie prevazuta in legislatia interna a

statelor contractante.”

Articolul 1l

1.  Statele contractante isi vor notifica reciproc faptul ca au fost
Tndeplinite cerinjele legale necesare pentru intrarea in vigoare a

prezentului protocol.
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acestuia vor produce efecte cu privire la impozitele pe venit obtinute
in cursul oricarui an calendaristic sau oricarei perioade contabile,
dupéa caz, care incepe 'n sau dupa prima zi a lunii ianuarie imediat
urmatoare datei la care protocolul a intrat in vigoare.

Articolul HI

Prezentul protocol este parte integranta a acordului, va ramane
Tn vigoare atat timp cat acordul raméane in vigoare si se va aplica atat

timp cat acordul este aplicabil

DREPT PENTRU CARE, subsemnatii, autorizai in mod
corespunzator in acest scop, au semnat prezentul protocol.

SEMNAT laBuccanty  |a. % il 2929 1 dous

exemplare originale, Tn limbile romana si engleza, toate textele fiind
egal autentice. In caz de divergente de interpretare, textul in limba

engleza va prevala.

PENTRU PENTRU
GUVERNUL ROMANIEI GUVERNUL MALTEI
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Copie certificatd pentru conformitate cu
/b’m originalul
‘}/% Orosap, director general

‘3""?‘!1 o entul Afaceri Juridice
A Mi rul Afacerilor Externe
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PROTOCOL
AMENDING THE AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF ROMANIA AND
THE GOVERNMENT OF MALTA

FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION

WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME,

SIGNED AT BUCHAREST ON 30 NOVEMBER 1995

The Government of Romania and the Government of Malta,

i Desiring to amend the Agreement between the Government of

' Romania and the Government of Malta for the avoidance of double
| taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on
i income, signed at Bucharest on 30 November 1995 (hereinafter

referred to as “the Agreement”),

Have agreed as follows:
Article |

t The text of paragraph 2 of Article 26 of the Agreement is
: deleted and replaced by the following:

1 “2. The competent authority shall endeavour, if the objection
. appears to it to be justified and if it is not itself able to arrive at a
- satisfactory soiution, to resolve the case by mutual agreement with
‘ the competent authority of the other Contracting State, with a view to
. the avoidance of taxation which is not in accordance with the
- Agreement. Any agreement reached shall be implemented
. notwithstanding any time limits in the domestic law of the Contracting

.. States.”

Article |l

1. The Contracting States shall notify each other that the legal
requirements for the entry into force of this Protocol have be

| ' complied with.
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2. This Protocol shall enter into force thirty days after the date of
the later of the notifications referred to in paragraph 1 and its
provisions shall have effect in respect of taxes on income derived
during any calendar year or accounting period, as the case may be,
beginning on or after the first day of January immediately following
the date on which the Protocol enters into force.

Article lll «

This Protocol shall form an integral part of the Agreement, shall
remain in force as long as the Agreement remains in force and shall

apply as long as the Agreement is applicable.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized
thereto, have signed this Protocol.

DONE in duplicate at Buclowrt on '7';[5‘7’2"\ 7/7

in the Romanian and English languages, all texts bemg equally
authentic. In case of any divergence of interpretation, the English text

shall prevail.

FOR FOR
THE GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF
ROMANIA MALTA

rtificatd pentru conformitate cu
originalul
rosan, director general

entiM-Afaceri Juridice
rul Afacerilor Externe
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